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ABTOHOMHOCTDb A®OPU3MA B TEKCTE
(HA MATEPHAJIE IIPOH3BE/JEHHI ¥, IIIEKCIIHPA)

Kano. Qunon. nayx, ooy. E.E. HBAHOB, E.I. TECJIEHKO
(Mocunescxuic 2ocyoapcmeennotii ynueepcumemn um. A.A. Kyreuwoea)

Onpedennemca nOKAMuUE ABMOROMHOCIU APOPUCTIUHECKO20 BLICKAZBIBARUA KAK MUKDPOMEKCMAa 8. MaK-
pomekcme (aumepamyprom mexcme). Onucbleaiomcs pazHoGUOHOCMU A6MOHOMHBIX adopuzmos (abcoriomuo
QBMOHOMHBIE U OMHOCUMENLHO ABMOHOMHbIE eQunuybl), cnocobel u cpedcmea ux eeederus 8 Heagopucmuye-
ckuil konumexcm (Ha mamepuanre npousgsedexunt Y. llexcnupa). Iokazano, wmo uHOuSUOYANbHO-ABMOPCKUE
apopusmbi, Komopsle cO30AIOMCA He KAK CAMOCMOAMEeIbHble NPOUIBEOERUS, d YynompebARIOmca. 8 Iumepamyp-
HbIX MEKCMAax, paszpaHusus@iomca Ha COOEPHCAMENbHO U QOPMATbHO 3ABUCUMBLE U, COOMBEMCIMEEHNO, He 3a-
sucumvie om Kosmexcmd. OCHOBHHIM MUNOM CUHMOKCUYECKUX OMHOUEHUE MEXCOY NPEOUKUMUEHLIMU YaCMAMU
HeccoI3HbIX U COIO3HbIX NPEOONCEHUN ¢ Adopusmamu A6IAemCA COYUHEHUE, KOMOpoe YCUIuéaem codepica-
MeAbHYIO U Popmanvryro 060c06IeHHOCHTo OMHOCUMENbHO G8MOHOMHBIX ahopuzM0O8 8 mexcnie.

Baeaenne. AGopu3MBI KaK pedeBbic MPOU3BEACHHA MOAPA3ACNAIOTCA HA «CAMOCTOSTENBHLIA BHI CI0OREC-
HOTO TBOPYECTBA» K Ha (BLICKA3bIBAHWA, H3BJICUEHHBIC U3 ONPEAENCHHOTO JIMTEPAaTYPHOO KoHTEKCTa» [1, ¢. 43],
T.¢. Ha TaK Ha3lbiBaeMble adopH3MBL «0GOCOONEHHbIE U «BBOMHEIEY [2, ¢. 86]). AdopusM aenseTcs cnenuduye-
CKHMM THIIOM TEKCTa, OCHOBHAA (PyHKIMOHaNLHad 0COGEHHOCTE KOTOPOTrO COCTOUT B TOM, YTO «OJHH H TOT XKe
aopy3M MOKET BLICTYNATh KAK CAMOCTOATEIbHOE peyeBoe MPOK3ReACHHE M Kak MHKPOTEKCT — COCTaBHas 4acTh
maxpoTexcTay [3]. TIpy 3ToM 3HauuTeNLHOE KOJNHYECTBO AQOPH3MOB CO3JACTCA HE KaK CAMOCTOATENBHBIE NPO-
M3BECHHS, a ynoTpebisieTcs B KOHTeKcTe HeabopucTHIeCKHx npon3Befenuit. Takoro poa adopH3Mbl MOXKHO
paccMaTpuBaTh TONBKO KaK «[IOTEHLMANBHBIH TEKCT», AKTyAIH3ali KOTOPOTrO «KaK COOCTBEHHO TEKCTa BO3-
MOHa b BHE aBTOPCKOFO KOHTEKCTa €ro ymorpebiieHus, /B KOTOPOM COXEpXaHve # CTpPYKTypa agopHsma
ellle HaXOAATCA B CTAIMH CBOEro ¢popMupoBanmsm [4, c. 77].

B cB#3M ¢ 3THM BO3HHKAeT NpobieMa H3RTedeHHA adopu3Ma H3 KOHTEKCTAa M CBA3aHHBIX C 3TAM BO3-
MOXHBIX COIEPXKATENBHBIX M CTPYKTYPHBIX M3MEHCHHH adOpHCTHUECKOrO BhicKasbiBadHs. CMbicn adopuzma
JIOJDKEH (BBIXONHTH 33 MpeleNsl KoRTekcTan [5, ¢. 61], ObITE «CBOOGOIHBIM OT CHTYaTHBHBIX M KOHTEKCTYIBHBIX
orpaHH¥eHHH» [1, c. 43], HOCHTh HaATeKCTOBbIH XapakTep. CTPYKTYPHO e adhOopH3M 1i0-pasHOMY BCTPAHBALTCH
ABTOPOM B TEKCT, 4acTo TpaHcdopMHpyerTca. UTOOLI BEIIENTHATE adopH3M U3 TEKCTa, HEOOXOAHMMO, BO-HEPBEIX,
HPaBWILHO OIPEIENIHTh FPAaHMIbE aQOPUCTHIECKOTO HapeyeHus [, ¢. 62], BO-BTOpHIX, MpaBHibHO BeIGpaTh popMy
aKkTyanuzalmi agopusMa BHe aBTOPCKOro Teketa[6, c. 30; 7].

He Bce UHAMBRIYANBHO-aBTOPCKHE ‘ahOpU3IMBI MOJBEPraIOTCA B TEKCTE CEMaHTHYECKHUM H/HAM CTPYK-
TYPHBIM Mo iKkaunaM. MHorie aQopHCTHIECKHE BBICKA3BIBAHHA COEPKATEeNbHO 1 HOPMAEHO HE 3aBHCHME!
OT KOHTEKCTa, MOTYT BBIAENATECA H3 HEro cBoGoaHO, Ge3 kakux-nubo H3MeHeHuil CBoeH CEMaHTUKH M JICKCHKO-
TpaMMaTHH4ECKOM CTPYKTYphl. TakHe ahopH3Mel NP CBOEM BBIAEICHMH M3 TEKCTA, KaK TIPABIIIO, HE HApYIIAOT
€ro coepxatensHoit U ¢popMarbHOl HeNOCTHOCTH (XOTA M 06pasyIOT NaKyHE! Pa3IMYHON CTENEHH 3HAYHMOCTH
B 00meH kaHBe NOBECTBORAHMA UM PAacCyXIEHHA), a 3TO 3HAUHUT, YTO UX MOKHO KBAIH(HLMPOBATE KaK aBTO-
HOMHBIC TI0 OTHOIIEHHIO K KOHTEKCTY. ABTOHOMHOCTH A OPHCTHYECKHX BBICKa3bIBAHMI B JTHTEPATYPHBIX TEK-
CTax Majlo OIMHCaHa Kak MHHIBHCTHYECKOE SBICHUE U NpeACTaBiIAeT HHTepec AIA U3y4eHHs Kak B 004aCTH JIUH-
I'BUCTHKH TEKCTa, TAK ¥ B paMKaX JTMHFBHCTHYECKOH Teopuu adopusma.

Tiens naHHO# paboTLI — onMCaHWe Pa3HOBHAHOCTEH aBTOHOMHBIX aPOPH3IMOR, criocobOB K CPElCTB MX
BBEJIEHUSA ABTOPOM-BHeaQopHCTUMECKHM KOHTEKCT Ha MaTepHane A3blka paza npousseacHuil Y. Hlekcrmpa,
UNMOCTHNL XOTOPOTO OTiIHyaeTCH upe3BblualiieiM GoraTcTROM M pazHoobpasueM adopUCTHUECKUX U3pedeHUH.
YacTh M3 HUX TIpHOGpeNa NOMyNSAPHOCT: M BOILIIA B COKPOBHLIHHILY aHIIKHCKOH W MHpOBO# ahopUCTHKH, 2
MHOTHe LIEKCIMPOBCKHE adhOpU3IMBL CTATH MHPCKO YHKLHMOHKMPOBATE B Pa3roBOPHOH PEYM H BOLLUIH B COCTaB
naubonee yuorpeburenshpix aHrmuitckux mocnosuil [8). Ha ocHose cayuaitsoro seibopa Guino npoaHanusupo-
BaHo 9-nnec V. ITlexcnupa («Twelfth Night», «Much Ado about Nothing», «The Merry Wifes of Winsdory», «All’s
Well That Ends Welly, «Troilus and Cressidan, «The Comedy of Errorsr, «Two Gentlemen of Veronay,
«Winter’s Tale», «Loves Labours Losty) o6muM o6beMom 460 yCrROBHBIX cTpaHuil, B Tekcrax 6bin0 3adukcH-
pOBaHO 0k0N0 345 MHAHBHAYalbHO-aBTOPCKMX aQOPHIMOB, H3 KOTOPBIX aBTOHOMHBIX 110 OTHOIEHMIO K KOH-
TEKCTY OKazanochk 94 (6onee 27 % oT 0611ero KoNHIeCTBa).

1. A6COTIOTHO aBTOHOMHbIe apOpPUCTHEECKHE BLICKA3bIBAHHS

Te agopu3Mbl, aBTOHOMHOCTH KOTOPBIX B KOHTEKCTE HMYEM HE OIPaHHYEHA, MOXHO KBATHGHLMPOBATH
xax abCcomOTHO 2BTOHOMHBIE. OHM He TONBKO CTPYKTYPHO M COIEpXaTelbHO HE 33BUCAT OT KOHTeKCTa (He
TpaHcGOPMUPYIOTCA TIPH BBOJE aBTOPOM B TEKCT), HO ¥ cBOOOAHO BBIACIAIOTCA K3 TEKCT2, HE Hapymasi ero co-
JlepXKaHue U rpaMMaTHYECKYIO OPraHM3aLKIo (He OCTABIAIOT B HEM mocne cefs CMBICNOBBIX H CMHTAKCHYECKUX
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JaxyH). B paccMaTpuBaeMBiX TEKCTaX KaXABIH TpETUH aBTOHOMHBIH WHIWBUIYaIbHO-aBTOPCKMHA afopH3M gB-
JsieTes abcomoTHO aBTOHOMHBIM (Beero 32 %). Cp.: King. ‘Tis only title thou disdain’st in her, the which I can
build up. Strange is it that our bloods, Of colour, weight, and heat, pour’d all together, Would quite confound
distinction, yet stand off In differences so mighty. If she be All that is virtuous, save what thou dislikest, A poor
physician’s daughter, thou dislikest Of virtue for the name: but do not so: From lowest place when virtuous
things proceed, The place is dignified by the doer’s deed: Where great additions swell’s, and virtue none, It is a
dropsied honour. Good alone Is good without a name. Vileness is so: The property by what it is should go, Not
by the title. (AWTEW — All’s Well That Ends Well, A 2, S 3).

ABCOMOTHO aBTOHOMHbBIE aQOPHIMbI MOTYT BHICTYTIATh B TEKCTE B BHIAE OTHACHBHBIX PEIUIMK B JHAJIOTE.
B 3roM cygae oHu kak Obl BKIMHHBAIOTCA B TEKCT, PA3PBIBAIOT €TI0 H, He UMes POPMATBHBIX MapKepoB. cBOEH
CBA34 € KOHTEKCTOM, BOCMPHMHHMMAIOTCA KaK HeUTo COBEPLIEHHO CaMOCTOATEAbHOE, 060co6IeHHOE B, TEKCTE,
ke UHOPOAHOE 0 OTHOIIEHHIO K HEMY, JKHBYILee B HeM CBOelH cOGCTBREHHOM JKH3HBIO, 0COGEHHO; KOrIa OHU
caepyIoT Apyr 3a zpyroM B auanore. Cp.: Helena. ! do affect a sorrow indeed, but I have it too. Lafen. Moderate
lamentation is the right of the dead, excessive grief the enemy to the living. Countess. If the living be enemy to
the grief, the excess makes it soon mortal. AWTEW, A 1,S 1).

ConepxatenisHast B popMansHas 000cO0JIEHHOCTE B TEKCTE abCOMIOTHO aBTOHOMHBIX adOPUCTHUECKHX
BBICKA3bIBAHHUIT YCUIHBACTCA, ECIH 1O CBOEH CHHTAKCHIECKON CTPYKTYpEe OHH RBIAIOTCA CIOXHLIMH IIPELNONE-
HUAMH C Pa3HbIMH BHUABMH CBA3H, YTO CNOCOBCTBYET MX BOCIIPHATHIO KaK OTHENBHBIX, CAMOCTOSTENBHBIX TEK-
croB. Cp.: First Lord How mightily sometimes we make us comforts of our losses! Second Lord. And how
mightily some other times we drown our gainin tears! The great dignity that his valour hath here acquired for
him shall at home be encountered with a shame as ample. First Lord. The web of our life is af a mingled yarn,
good and ill together: our virtues would be proud, if our faults whipped them not; and our crimes would
despair, if they were not cherished by our virtues. (Enter Messenger). (AWTEW, A 4, S 3).

ADGCOMOTHO aBTOHOMHBIE A(OPHCTIMECKHE BHICKA3LIBAHMA CPARHHTENBHO HEYacToO MCTIONL3YIOTCS B Jd-
TEPATYPHBIX MPOM3BEACHHAX N0 IPHYHHE CBOETO APKO BHIPAXKEHHOIO HANTEKCTOBOTO XapaKTepa, NMOCKONBKY H3
BCEX Pa3HOBUAHOCTEH BBOAHBIX adopw3iMoB oHW Harbosiee OMIBKH K 060COGICHHBIM aQopu3MamM, B KOTOPBIX
KOHIIEHTPHPYIOTCS OCHOBHBIC CBOMCTBA aQOpHCTHKH Kak KaHpoBoil ¢opMs! cioBecHoro Teopuectba. «Coxep-
KaTebHas 0CHOBA a()OPHCTHKHM - BCA 9eoBedecKas KHU3Hb B.€e KOHEYHOM HTOre H BBIBOME, a HE OTHEJbHbIE
HabmoneH!S WIH NepeKMBaHHE, NI0O3TOMY CYXIEHHA B aQOPHCTHKE HE BXOAAT B KOHKPETHbIE (SMIYECKHE HIH
JIHpHYeckie) o6pazkl COOLITHA WAM HacTpoeHHH, HO MPHOOPETAIOT CaMOJOBJICIOMIMIM, CBEPXIMITUPHIECKHHA U
CBEPX3MOLHOHANBHBIA CMBICH, CBOGOXHBIH OT CHTYaTHBHBIX H KOHTEKCTYaJIbHBIX OTpaHudeHui» [1, c. 43].

2. OTHOCHTE/ILHO ABTOHOMHBIE aOPHCTHICCKHE BLICKAIbIBAHHA

Te adoprcTHYECKHE BBICKA3BIBAHMA, aBTOHOMHOCTh KOTOPBIX B KOHTEKCTE OrpaHHYEHA COAEPXKATEIbLHO
WHhiH GopMansHO, MOXHO KBAIHDHUMPOBATE KAK OTHOCHTENLEO aBTOHOMHKIe. CaMH 1o cebe omm, kak u abco-
JIOTHO aBTOHOMHBIE a(POpH3MBI, CEMAHTHYECKH U CTPYKTYPHO HE 3aBHCAT OT KOHTEKCTa (HE BHIOM3MEHAIOTCA
OpH BBOJE aBTOPOM B TEKCT), HO IIPH CBOEM BBIJEIEHHH U3 TEKCTa JeOPMHPYIOT €ro B Pa3sHOM CTENEHH, OCTaR-
1A 1ocne ce6s CMBICJIOBERIE JIAKYHbl WHIH CHHT2KCHIECKH HE3aTI0HeHHEIe KOHCTPYKIMM.

OTHOCHTENPHO AaBTOHOMHbIE a(OPW3MBI CIENyeT OTJINYAaTh OT KOHTEKCTYalbHO 06YCJIOBIeHHBIX -ado-
pH3MOB, KOTopbIe, o BbipaxkeHHo M.H. Dnurreitna, He uMeroT «npAMoit ¥ Bceobmuit cMbici» [1, c. 43], Boipa-
XAIOT WHIMBKIYAH3HPOBAHHBIA B3MA Ha JeHCTBUTEBHOCTL (MPHHAMIEkKAT, KaK MPaBWwio, He aBTopy, a Iep-
COHaxy, YoM 0000IEHN HOCAT cYry6o 4acTHBIH XapaKTep) WIH MPUMEHNMBI TOJNBKO K JaHHOW CHTyalHH (BHE
ee NMpHoOpeTatoT HHOM cMBICT WIH BooOLIe 6ECCMBICICHHDI).

B npoaHaiH3MpoBaHHBIX DpoM3BeaeHUAX Y WwibaMa Ilexcnipa OTHOCHTETbHO aBTOROMHBIX MBAMBHAYIEHO-
aBTOpcKiX adopK3MoB 3aduKcCHpoBaHo 68 % (0T 0611ero KOMHYECTBE ABTOHOMHEIX arOPHCTHHECKHX BbICKa3bIBAHMIA).

2.1, CunTaxcH4ecKH cBo60AHbIE OTHOCHTEILHO aBTOHOMHbIE adopHambl (7.5 % ot obLuero xomu4iecTea
ABTOHOMHBIX aQOPHCTHYECKIY. BICKa3bIBaHHI) BBOIATCS aBTOPOM B TCKCT Tak Xe, Kak H aGCOMOTHO aBTOHOMHEIE
aoprBMLI, OAHAKO, B OTHIHE OT NOCIEIHHX, OHH COAEP/KATENIBHO CBA3AHEI ¢ KOHTEKCTOM. Hammue Takoif cB3H
MapKHPYETCA R TEKCTe Pa3iMuHLiMH A3BIKOBBIMH CpeacTBaMH. B 3aBHCHMOCTH OT pacllofIokeHuA B TEKCTE A3bIKO-
BLIX MapKepoB CMbBICJIOBOH CBA3M aOpU3Ma C TEKCTOM MOXKHO BBIAEIIMTH TPH OCHOBHBIX crnoco6a BBOJa B TEKCT
CHHTAKCHYECKH CEOOOIHBIX OTHOCHTEIBHO ABTOHOMHBIX aOpU3MOB: @) B MPEULIECTBYIOIHA KOHTEKCT (IIperno3n-
THEILIR); 6) B IOCHERY tOiiMT ROHTEKCT {TIOCTIIO3UTUBHLIN); B) B 06paMistoliult KOHTEKCT (MHTEPIIO3HTHBHBIK).

ITpu peeneHun apOPHCTHYECKOTO BHICKA3LIBAHHA B MPEAECTBYIOIMA KOHTEKCT GHO UTPAET POiib CTEPXK-
HEBOT'0-YMO3AKIIIOUEHUS B PACCY# ACHHK M, HAXOMACh M0 OTHOINEHHIO K HEMY B NOCTNO3HIUMH, CONEPKATETLHO
3aMBIKaeT ero (takoli croco® BBoga adgopH3Ma B TEKCT BeTpedaerca Haubonee gacro). Cp.: Bene, [Advancing
Sfrom the arbour.] <...> A man loves the meat in his youth that he cannot endure in his age. Shall quips and
sentences and these paper bullets of the brain awe a man from the career of his humour? No; the world must be
peopled. When I said I would die a bachelor, I did not think I should live till I were married. Here comes
Beatrice. By this day! she’s a fair lady: I do spy some marks of love in her. (MAAN — Much Ado about Nothing,
A 2, S 3). Adopusm The world must be peopled BrouaeTca Bo BHyTpeHHUA MOHOJIOT MEPCOHAXKA repos Kak
OTBET Ha MPERLIAYLIHHA PHTOPHYECKHI BONPOC, KaK BO3paxceHHE IPOTHB paHee BBICKA3aHHOW MBICIH, KOTOPOE
MapKHpOBaHO OTPHLATENLHBIM MECTOMMEHWEM NO ¢ CEMaHTHKOM NMPOTHBONOCTABIIEHHUS.
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Axryanrsauus apopusMa B OCHe YIOMIEM KOHTEKCTE BCTpedaeTcq PelIKO M XapakTepHa B OCHOBHOM JUIA
nHanorAueckol GOpMBI peyH, Koraa cofepxanve apOPHCTHHECKOTO BBICKA3LIBAHMA HHTCPNPETHPYETCH B PEHH
Apyroro nepcoHaxa (adopH3M MO OTHOMEHHIO K CONCPKATENLHO CBA3aHHOMY C HHM KOHTEKCTY HaXOAMTCA B
nipeniosuumH). Cp.: D. Pedro. She were an excellent wife for Benedick. Leon. O Lord! my lord, if they were but a week
married, they would talk themselves mad. D. Pedro. Count Claudio, when mean you to go to church? Claud.
To-morrow, my lord Time goes on crutches till love have all his rites. Leon. Not till Monday, my dear son,
which is hence a just seven-night; and a time too brief too, to have all things answer my mind (MAAN, A 2/81).
CemanTrka adopusma Time goes on crutches till love have all his rites neTepMHHHpYET colepXaHue CNERYO0-
ulel 33 HUM PEIUIKKH, 9TO MapKUpPOBaHO B Helf yoTpeOJieHHEM KIOUEBOro (HECYHIEro OCHOBHYIO CMBICIOBYIO
Harpy3Ky) Al OaHHOro aopHCTHYECKOTO BhICKAa3bIBaHHA CNIOBA time.

Beeaenuc ahopisMa B 00paMuiIOIIUi KOITEKCT (B MHTEPNO3MIIMH) BCTPEUAESTCA vaie, eM. B TIoC/eTyIo-
Wi, B UMEET LeNbIO, ¢ ORHOM CTOPOHBI, MOXBITOXHTE Cka3aHHOe, 3aKOHYHTb PAcCyXUeHue, apTyMEHTOM, KOTO-
pbli aneJuIHpyeT K BCeoOImeMy 3HAHWIO, @ C PYroft — C03/1aTh OCHOBY U1 OKOHYAHHA MOHOJMIOra WITH fatbHel-
HIETO PaCCYXKEHHA, a TAKXKe BBHICTYNHTL B KaueCTBE CTHUMYJNA 1A ONpele/ieHHOH pedeBoit peakuHK aapecara.
Cp.: Parolles. Yer am [ thankful: if my heart were great, ‘Twould burst at this. Captain I'll-be no more; But I will
eat and drink, and sleep as soft As captain shall: simply the thing I am Shall make me live. Who knows himself a
braggart, Let him fear this, for it will come to pass that every braggart shall be found an ass. Rust, sword? cool,
blushes! and, Parolles, live Safest in shame! being fool'd, by foolery thrive! There’s place and means for every
man alive. I'll afier them. (AWTEW, A 4, S 3). Abopusm There's place and means for every man alive pesio-
MHpYET TO, 4TO ObUIO CKa3aHO Bhilie (IPH 3TOM PACcCyXiCHHE HE YTPauHMBACT CMbICJIOBOH IEJOCTROCTH OpH
u3BJIeveHHY aQOpH3IMa M3 TeKcTa), H o0ycnoBiuBaeT npoHsHecerue paskl [/l after them, koTopas cofiepxa-
TENBLHO CBA3aHa TOJILKO ¢ HUM (IIPH 3TOM CEMaHTHKA CaMOTO athOPHCTHHECKOTo BHICKA3BIBAHHA HE NETEPMUHHK-
pyeT MMEHHO TaKoe IPONO/DKEHHE pedH).

2.2. CUHTAKCHYeCKH HeCBO(OAHbIe OTHOCHTEILHO AaBTOHOMHBIe adopu3mel (60,5 % ot obmero ko-
JIXYECTBA aBTOHOMHBIX a(OPHCTHIECKUX BHICKA3BIBaHHH) BROITCA aBTOPOM B TEKCT TaK e, KaK H aGCOMOTHO
dBTOHOMHEIE a(OPH3IMEI, OMHAKO B OTAHIHE OT HHX CBA3aHBI.C KOHTEKCTOM COIEPKaTeNbHO H CHHTAKCUIECKH.
CognepxaTeabHas CBA3L ¢ KOHTEKCTOM H CTIOCOOBI BBOZA B TEKCT Y CHHTAKCHYECKH HECBOOOIHEIX OTHOCHTETLHO
aBTOHOMMBIX aGOpH3MOB TaKHe XKe, Kak H Yy CHHTAKCHYECKH cBoGoaubx. CHHTaKcHYecKas HecBoGoaa apopusMa
OpOABAASTCA B HEBOSMOKHOCTH €ro BBIAENCHHA B ped.6e3 HapymmeHns ee rpaMMaTHIeCKoR CTpYKTypsl (IpH
3TOM CHHTaKCH4YECKadA CTPYKTypa camoro aopusma ocTaeTcs HEWIMeHHO#).

CuHrakciueckn HecBoOOIHEIC adOPHIMEI(ABIAIOTCA 9ACTHIO CITOMKHBIX TpefIoxeHnit ¢ 6eccolos ol H co-
JO3HO# CBA3BI0 H BCTYHAIOT C OPYTMMH IPEAMKATHBHRIMH HaCTAMH B COMMHHTENILHEIE M NOJIMHHUTEILHbIC OTHO-
LIEHHA ¢ pa3IMHOMN IPOXYKTHBHOCTHIO, KOTOPas 3aBHCHT OT cliocoba BBo#a adopusMa B KOHTEKCT (cm. 2.1),

2.2.1, Beccoio3Has cBA3L Mexay APOPHIMOM H APYTEMH NPEAHKATHBHLIMH YACTHMH CJI0XKHOTO
NpEIOKEHH BCTpedacTcd MeHbIe, Y6M: Colo3Had (24,5 % o7 o6mero KoxHyecTsa aBTOHOMHBIX adopHCTHIE-
CKHX BBICKa3blBaHHH), B XapaKTepH3yeTCA NMPEUMYILECCTBEHHO COUHMHHTENBHBIMH OTHOMEHASMHM, 9eM NOXYMHH-
TeJHHBIMH {KOTOPBIX He 3aHKCHPOBAHO HH OHOTO CJIy4das).

Yame aopH3M BCTPAUBAETCA B CJIOXKHOE IPEANOXKEHHE NPH NOMOMIH OECCO03HON CB3H B IIOCTHO3H-
uud (12,5 %). Cp.: Olivia. O, what a deal of scorn looks beautiful In the contempt and anger of his lip! A murderous
guilt shows not itself more soon Than love that would seem hid: love's night is noon. Cesario, by the roses of the
spring, By maidhood, horour, truth and every thing, I love thee so, that, maugre all thy pride, Nor wit nor reason can
my passion hide. Do not extort thy reasons from this clause, For that I woo, thou therefore hast no cause, But rather
reason thus with reason fetter, Love sought is good, but given unsought better. (TW — Twelfth Night, A 3, S 1);
Paulina. I care not: It is an heretic that makes the fire, Not she which burns in’t. I'll not call you tyrant; But this
most cruel usageof your queen, Not able to produce more accusation Than your own weak-hinged fancy, something
savours Of tyranny and will ignoble make you, Yea, scandalous to the world (WT — Winter’s Tale, A 2, S 3).

CpaBHHTENBRO peliko — B mpenosnidu (5,5 %). Cp.: Hector. Be gone, [ say: the gods have heard me
swear Cassandra. The geds are deaf to hot and peevish vows: They are polluted offerings, more abhorr’d Than
spotiad livers in the sacrifice. {T&C ~ Troilus and Cressida, A 5, 3 3).

Taicke penko (6,5 %) adoprnsM ynorpebnsercs B MHTEPIO3HHUE IO OTHOMIEHHIO K APYTHUM IpPEeaMKaTHB-
HBIM vacTaM Beccoto3Horo cioxxoro npeatoxenus. Cp.: Luciana. Parhaps some merchant hath invited him, And
from the mart he's somewhere gone to dinner. Good sister, let us dine and never fret: A man is master of his
liberty: Time is their master, and, when they see time, They’ll go or come: if so, be patient, sister. (COE -~ The
Comedy of Errors, A2,S 1).

Takoro poaa COOTHOIMEHHE CIOCOGOB BBOAA B TCKCT CHHTAKCHYECKN HeCBOGOAHBIX adopu3MoB B Gecco-
03HOM CJIOXKHOM TIPEII0KEHHH MOXKHO O0BACHUTE HX O67IM30CTHIO CUHTAKCHYECKH cBOGoHbIM adopusmaM. Obe
3TH Pa3sHOBHIHOCTH OTHOCHTENBHO aBTOHOMHBIX aopU3MOB MOIYT 6€3 CYlIeCTBEHHBIX OfpaHMIEHHI nepexo-
IATH ApYT B Apyra 6Jarofaps OTCYTCTRIIO IPH UX YNOTpeOAeHHH COGCTBEHHO CHHTAKCHHECKHX CPECTB CBA3H C
KOHTEKCTOM (COl030B M COIO3HEIX CJIOB). DOpPManpHEIM MOKa3aTeNeM B3aUMHOM 0OpaTMMOCTH AAHHBIX BHAOR
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adopu3MOB ABIIAETCA COBNAJEHUE KOJIMYECTBEHHBIX XapaKTEPHCTHK croco6oB HX BBOAA B TEKCT (Hauboree vac-
TO B TOCTIIO3HIIMH, pekKe B MHTEPNO3MLMA ¥ MOYTH HHKOINA B NPETIO3ULIMH K aKTYIH3HPYIOWEMY €r0 CONep-
XaHHE KOHTEKCTY).

2.2.2. Colo3Has cBfi3b MeXAy aPOPH3IMOM M APYIHMMH NPEIHKATHBHLIMH YACTSIMH CJIOKHOIQ nNpei-
JIOWEHUA BCTPEYacTCa vamle, seM Geccoro3Has (36 % ot obiero KoJMyecTBa aBTOHOMHRIX a)OPHCTHIECKHX
BBICKA36IBAHHH), HO T2K )Xe, Kak M OHA, XapaKTepPH3yeTCd NMPEeHMYILEeCTBEHHO COTHHUTENILHEIME OTHOMEHUAMH,
OIIHAKOC B OTJIMYKE OT 6eccol03HOM CBs3H Gobmelt MPOTYKTUBHOCTBIO IOMUAHHTENBHAIX OTHOEHHUIA.

Hau6onee 4acto adpopusM BCTPaHBAETCA B CI0KHOE NMPETOKEHHE IPH NMOMOIIH COIO3HOH CBA3HM B .MOCT-
nozuuyu (17 %). Cp.: Mrs. Page. What! have I ‘scaped love-letters in the holiday-time of my beauty, and am I now
a subject for them? Let me see. Ask me no reason why I love you; for though Love use Reason for his
physician, he admits him not for his counsellor. (MWW — The Merry Wifes Of Winsdor, A 2, S 1). TIpu stom
NOMYHHUTENbHbIE OTHOIIEHMA MEiIy JaCTAMM BCTPEMAIOTCS TONBKO B ofiHoM ciyuae. Cp.y Friar. Marry, this
well carried shall on her behalf Change slander to remorse; that is some good: But not for that-dream I on this
strange course, But on this travail look for greater birth. She dying, as it must be so maintain'd, Upon the instant
that she was accus’d, Shall be lamented, pitied and excus'd Of every hearer; for it so falls out That what we
have we prize not to the worth Whiles we enjoy it, but being lack’d and lost, Why, then we rack the value, then
we find The virtue that possession would not show us Whiles it was ours. So will it fare with Claudio: <...>
(MAAN, A4,S D).

[opaszo pexe — B npeno3uMH (MeHee 6,5 %). Cp.: Boyet. Proud of employment, willingly I go. Princess.
All pride is willing pride, and yours is so. (LLL — Loves Labours Lost, A2,(S1). [TogHHUTeTbHRE OTHOIIERKA
MeX/Iy 9aCTAMH CIOXKHOIO NpEIUIOKEHHs BCTPEYaloTca B ABa pa3a pexe, weM couuuuresbHele. Cp.: Helena.
I will stand for 't a litile, though therefore 1 die a virgin. Parolles. There’s little can be said in t; ‘tis against the rule
of nature. To speak on the part of virginity, is to accuse your mothers; which is most infallible disobedience. He
that hangs himself is a virgin: virginity murders itself and should be buried in highways out of all sanctified limit, as
a desperate offendress against nature. Virginity breeds mites, much like a cheese; consumes itself to the very paring,
and so dies with feeding his own stomach. Besides, virginity is peevish, proud, idle, made of self-love, which is the
most inhibited sin in the canon. Keep it not; you cannot choose but loose by’t: out with ‘t! within ten year it will make
itself ten, which is a goodly increase; and the principal itself not much the worse: away with ‘t! (AWTEW, A 1, S 1).

Ewe pexe — BBox adopusMa B NpeUIOKEHHE NIPH TIOMOILM COIO3HOM CBS3M B METEPO3UUHH (HEMHOIHM
6onee 4 %). T1pu HTOM NMPEBANHPYIOT COUHHUTEIILHbIE OTHOMEHHS MEXIy Ipe AMKATHBABLIMH JacTaMu. Cp.: Bertram.
1 think she has: certain it is I liked her, And boarded her i’ the wanton way of youth: She knew her distance and
did angle for me, Madding my eagerness with her restraint, As all impediments in fancy’s course Are motives of
more fancy; and, in fine, Her infinite cunning, with her modern grace, Subdued me to her rate: she got the ring;
And I had that which any inferior might At market-price have bought. (AWTEW, A 5, S 2). B e IMHHUHBIX CITyqadX
KOMOMHHpYIOTCA COYHHMTENbHbIC H NOAYMHHTeNREHEE oTHomenus. Cp.: Cressida. Perchance, my lord, I show
more craft than love; And fell so roundly to a large confession, To angle for your thoughis: but you are wise, Or
else you love not, for to be wise and love Exceeds man’s might; that dwells with gods above. (T&C, A 3, S 2).

CnenyeT OTMETHTE, 9TO NpH BBoAe adopH3Ma B HHTEPHO3UIINY COIO3HOM CBA3H B GONBITHHCTBE CIydYacn
(uyts Menee 8,5 %) comyTcTByeT beccoro3Han (C pa3iUYHBIMH KOMOHHAMMAMHU COTUHHTEALHBIX U MOTIMHU-
TEALHBIX OTHOWEHUA Mexay dactamu). Cp.: Sir Toby Belch. Approach, Sir Andrew: not to be abed after mid-
night is to be up betimes; and ‘diluculo surgere,’ thou know’st. (TW, A 2, S 3); Biron. Why, all delights are
vain; but that most vain, Which with pain purchased doth inherit pain: As, painfully to pore upon a book To seek
the light of truth; while truth the while Doth falsely blind the eyesight of his look: Light seeking light doth light
of light beguile: So, ere you find where light in darkness lies, Your light grows dark by losing of your eyes. Study
me how to please the eye indeed By fixing it upon a fairer eye, Who dazzling so, that eye shall be his heed And
give him light-that it was blinded by. (LLL, A 1,S 1).

BJIH30CTh KOJMMECTBEHHBIX NapaMeTPOB MPORYKTHBHOCTH PAadIM4YHbIX CHOCOG0B BBOAA aQOpU3Ma B TEKCT
npH NoMOMK G¢CCOO3HON H COIO3HON CBM3K MOXHO OOBACHMTL BTOPHYAON PONBIO COXO30B B CHHTAKCHIECKOH
CTPYKTYPE CJIOXHOTO MpeAIOXeHusd ¢ adopHIMOM, KOTOphle HCIIONB3YIOTCA HE CTOMBKO KaK rpaMMaTH4ecKHe
CpeHCcTRa, CKONILKO B Ka4eCcTBE MapKepoB ONpENETICHHbIX CEMAHTHUECKHX (CMBIC/IOBBIX) OTHOLIEHHH MEXAy Npe-
OMKATHBHBIMM Y9acTAMH. OTHM 06YCIIOBJIEHO H MpeBaMPOBAHUE COYMHHTENBHBIX OTHOIIEHMI, KOTOPBIX U B fec-
COO3HBIX, H B COIO3HBIX IPEIOKEHHsAX C ahopisMaMy Gojtee YeM B XeCATH pa3 OOMbILE, YeM MOATHRHTELHEIX,
Tpebyrouux 0643aTe/IbHOIO HANMYHA NOTUHHHTENLHOTO COI034 KaK TMIABHOIO CPEeACTBA CHHTAKCHYECKOH CBA3H.

3akmouenne. HHIMBUIyaTEHO-aBTOPCKHE aGOPH3MEL, KOTOPhIE CO3MAIOTCA HE kaK CaMOCTOATENbHLIC
MpOM3BE/IEHUA, 4 YNOTpeONAIOTCA B JIMTEPATYPHRIX TEKCTAX, PasTPaHWMABAIOTCS HAa cojepxkaresnsHo M ¢op-
MaJIbHO 3aBMCHMbIE M, COOTBETCTBEHHO, HE 3aBHCHMEIE OT KOHTekcTa. He3asucHMble OT KOHTEKCTa TIpoH3BEsie-
HH adopucTHUECKHE MapeueHHs (cabime 27 % oT 06mEro KoJMIecTBa HHANBHIYATEHO-aBTOPCKHX a()OpH3MOB)
MOXHO OTpENETHTb Kak aBTOHOMHbIE M0 OTHOIEHMIO K HEMY ¥ Iu(depeHIMpOBaTs Ha aGCOMOTHO ABTOHOM-
Hble U OTHOCUTESIBHO aBTOHOMHEIE M0 CTENEHH COACPXKATENLHON H (hopManbHOM aehopMauuK rekcTa NpH BX
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MMMUHALHA U3 Hero. AGCONOTHO aBTOHOMHBIE ahOpH3MBI NOCAE STHMHUHALMH W3 TCKCTa HE OCTaBJIANOT B HEM
CMEICTIOBBIX M COIEpKATe/TbHBIX JIAKYH, MOI'YT BOCTIDHHUMATLCA KAK HEYTO COBEPUIEHHO CAMOCTOATEABHOE B TEK-
cTe, ja)ke HHOPOIHOE MO OTHOWIEHHIO K HEMY, MO3TOMY MO NPOLYKTHBHBI B JIHTEPATypPHO-XYAOKECTBEHHBIX
TekcTax (okono 32 % oT koIKYecTBa aBTOHOMHBIX aopH3MoB). MOXHO BBIZEIHTS TPH OCHOBHRIX CHIOC0o6ad BBO-
Ja B TEKCT OTHOCHTENBHO aBTOHOMHBIX aOpH3MOB: B MpPEIRIECTBYIOLIMH KOHTEKCT (TIPEHO3HTHBHBII); B TOCHE-
IOyIOIAH KOHTEKCT (MOCTHO3IMTHBHBIH); B 0OGpaMILTIONIIH KOHTEKCT (HHTEpNo3HTHBHbIH). Hanboree npoaykrusHo
GYHKIHOHMPOBAHME OTHOCHTENILHO aBTOHOMHBIX aOpH3MOB B MOCTIO3UIMH K CBA3AHHOMY C HHMH CEMaHTHYe-
CKH W/HIM CHHTAKCHUECKH KOoHTexcTy (okono 29,5 %), HanMeHee MPOAYKTHBHO — B-Ipeno3nuuH {okoso 12 %).
OTHOCHTEN HO aBTOHOMHBIE adopHU3IMBI MOXKHO AH(dEepeHnHPOBaTh Ha CHHTAKCHYECKH cBOGORHbIE (CBA3AHLI C
KOHTEKCTOM TOJIBKO COZEPKaTeNbHO) U He CBOGOIHbIE (CBA3AHBI C KOHTEXCTOM H COIEPKATEJIbHO, H CHHTAKCH-
yeckH). CHHTakCHYECKH CBODOHLIE OTHOCHTENLHO aBTOHOMHbIE aOpH3MBI (CKOJIO 7,5 %) BBOAATCA aBTOPOM B
TEKCT TaK e, KaK M abCOII0THO aBTOHOMHBIE aOpU3Mbl, ONHAKO B OTJIHYME OF HHUX COAEPKATEIbHO CBA3AHBI C
KOHTEKCTOM (Y4TO MAPKMPOBAHO B HEM JIEKCHIECKM W/UIM CEMAHTHYECKH). CHHTAKCHYECKH HE CBOGOAHbIE OTHO-
CHTENbHO aBTOHOMHbIE aopn3Mel (okono 60,5 %) cBR3aHBI C KOHTEKCTOM HE TOJBLKO COHEPXKATEIBHO, HO H
CHHTAKCHUECKH. 3TO TIPOSABIACTCSA B HEBO3MOXHOCTH MX SJMMHHALUAH M3 TekcTa 6e3 HapyImeHus ero rpaMMari-
4eckolf OpraHu3aiH (IPH 3TOM CHHTaKCHYecKas CTPYKTypa camoro adopusMa ocTaeTcs HemsMeHHoH). CuH-
TaKCHYeCKH He cBOOOAHBIC a(OpH3MBI ABNIAIOTCA 9aCTHIO CIOKHBIX TIPEIONKEHHH ¢ 6eccoto3HOM CBA3BIO (PeXe)
M COHO3HOM CBA3bIO (Yalie) U BCTYMAIOT C APYTHMH YaCTAMH B COUMHHMTENEHBIE ¥ NIOAIHHHUTEIbHbIE OTHOIUEHMA.
OCHOBHEIM THITOM CHHTAKCHYECKHMX OTHOIICHUHA MeXAYy MpeAHMKaTHBHBIMH HaCTAMHK O€CCOIO3HBIX H COMO3HBIX
NpeIoAKeHRH ¢ adopH3MaMH ABIAETCA COUMHeHHe (HCROMs3yromeecs 6oniee YeM B AeCATh pa3 4alle, YeM noj-
YHHEHKE ), KOTOPOE YCIUTHBAET CONEPKATEIbHYIO H QOpMansHy0 000cOONEHHOCTD OTHOCHTEILHO ABTOHOMHBIX
a(pOpHU3IMOB B TEKCTE.
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